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ELŐFIZETÉSI DÍJ:

Egész évre 5 korona.

Egyes Gsam ára 10 SUoz

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTÖSÉS és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcsa 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Em lék vers
hajdúböszörményi adóhivatalról 1906. fun. 15-én

Unt szép cédrusfa állt az Ara,veit hegyen, 
he Istennek tét szék. hogy e cédrusfákból 
Böszörményi hat szép hivatalnok legyen! 
Parancsolta — és lett! — .Vo de rövid leszek, 
hév szerint, rang szerint, a daliák ezek:

Elsőnek említeni a Jierr von Knttássi F, 
léi egy ára alatt hatvanhatot (isit, — 
léinek, hogy és mi-kép, azt maga, se tudta, 
Ihtlfelöl orcáját Pegazus megrágta!

S im jön ellenőr Stán, ki bakot lő sokat —
S szenvedélytyel gyűjti az ép a,ggáncsok at. — 
Szereti a zenét, a sportot, — tréfákat; — 
Sportolni — s tréfálni — maga is próbálgat!

dint egy kincskereső: Tömöri lépeget 
<>don. öltözetét bámulom eleget! 
hentes barátai gyűjtést rendezőnek, —
Hogy cipőt s kabátot vegyenek szegénynek-

I tana. mint édes dión hízott pulyka,
■ hanggal tántorog étien s szóm,jun Sztojka 
Kövér alakjáról az Ínség lenecet —
Sohsem tud sein enni, sem inni elegei!

Mint oz est hí csillog oz egeit thündekel —
I g!/ IhUiulekhk közülünk Szántó Ernáiméi. 
Huszonnégy órából hatig hivatalnok —
S ha a holdvilág süt: bájos dala — dalnok, — 
..Huncfut a zsidó, hej.“ Erre megy a. nóta! 
Szivet, lelket megríkát ja e szomorú nóta. j

Tánc lépésben és karöltve véle,
Mint Adonis lejt gyeik. JDeogáró 
Arca gőgös, zsebe üres néki,
Éppen olyan, mint egy fiók báró.

Mulat, lumpot s fogy az, mi ízletes, mi jó —
Es ha, fizetni kell? Fizessen a .Manó! 
llő imádság előzi meg minden lefekvését,
S hőn szorítja álmaiba a — kinevezését!

lm ezek valáncik a delik és hősök! 
dertek kobzotokkal dicső hegedősök,
Hogy mit elvétettem, vagy rosszul rímeltem — 
Zengjétek meg szebben s jobban én helyettem.

legdivatosabb hosszú szaru, selyem, r, , - V
cérna és bőr g^r- xx VoZ/ Ljr LLiX
óriási választékban találhatók ..... ...... ..

kJ -is* •

LUNA* 1' uj pipere-tárgy (havilag-kötö).
kesztyű-, kötszer- és orvosi műszert;!rííban Debreczen, 

........ Piac-utca 1‘2-ik szánt. (Stenezinyer-leáz.) ———

Az első Trieszti Cognac 
dárlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK 
FIÚMÉBAN és BARCO- 
A BAN (Trieszt mellett) 

ajánlja belföldi ....

r mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll.
1 í palaczk 5 kor., t/s palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben: Bán Kálmán, Deutsch L., — 
VárayJ., Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy L. 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél.
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KARIKÁS.
25. szám.

A HÁRÍTÁS S Li Ji O 6 0 j A.
Az állatorvosok doktorátust tesznek 

Ma ilyen rohamosan emelkednek külső tekin­
tély dolgában, nem sokára már szerelmet is 
lógnak vallani — a pácienseiknek.

Wekerle a pénzügyi expozéban való­
saggal dobálózott a nagy számokkal. Bámul­
nánk a pénzügyminiszter nagy memóriáját 

ha nem éreznék egyszersmind ezeknek 
súlyát.

A finnek matinéján az egész város 
szine-java jelen volt. Sokan be sem fértek 
hogy élvezhessék északi rokonaink édes-bus 
da ai.t’ T.pedl§ akik nem hallották őket, 
sajna.hatják, hogy nem élveztek — e«v 
tökéletes dalárdát. &'

A finnek abszolutizmus alatt vannak •
Nállfnf éneli-iken’, melyeket fegyelmezetten adtak elő. 
Nálunk dühöng a függetlenség, még dalárdáink egy részében 

tag°k mindenkitől függetlenül acsarkodnak 
tVrnp p függetlenül eneklo dalos csoportokra is rájuk 
teine egy kis abszolutizmus.
a npnf kevés publikum volt. Kell most már
a pénz adóra nem telik totalizatőrre.
t .. Wekerle az összes számadatokat memóriájában 
tóttá. 0 valóságos — mem-óriás.
„ , A.bécsi tüntetés szemtelensége a párját ritkítja 
csak mar mi is ritkíthatnánk a párunkat — a sógort.
miért ^affr 5°Hat Jog3d 1 Ez méS C5ak érthető, de Wekerle 
miért tagad mindent?

Mire is való az a nagy felháborodás ? Hiszen nem 
oitent semmi — ahogy Wekerle beszéli — egv pár ember 

hangosabban beszélgetett, egy a bicskáját dobta be az 
ablakon, egy meg szellemeskedett, a Los von Rom mintájára 
egy nmsik szójátékot csinált: Los von Ungarn, a többiek 
ennyf^e^ész1 ÍS6Sgel fo§adtak’ mi is kacagtuk az ablakból:

A siket-néma intézetnek 48 növendéke van Tessék 
Debreczenben meg a siketnémák is 48-asok. Egyébként 
egyik-másik növendék szépen tudja kiáltani, hogv:' Éljen 
a haza! Dicséret illeti az eredményért a tanári kart.

i ar­

id ej

Zilahy Gyula búcsú fellépésére Nyíregyházán kocsit 
kapott. A közönség pedig kórusban énekelte hozzá:

— Vigyázz Gyula lyukas a kas 
Kihull majd a — pulykakakas.

Most hát az ő kocsijára is ráillik az a mondás hogy!- 
Fenn az ernyő, nincsen kas. sy|"

A lóversenyek is lezajlottak. És a favorit lovak több 
esetben a közönséget is lóvá lettél;.

-A- kis vasút motorjára rossz idő jár. A napokban el­
tört a tengelye. Ha Így folytatja az igazgatóság, akkor az 
egesz motoros közlekedésnek kitörik a — nyaka.

A finneket Kovács polgármester fogadta. Állitóla» 
azért mert Oláh Karoly kulturtanácsos a világ minden 
na unk jaro nemzeteihez intézendő üdvözlő beszédeiért külön 
kulturtanacsosi fizetési pótlékot kért. ............
, A bmk^ésok nagyban folynak a cirkuszban és a 

delegációban is. Itt mindig Gzája győz, a németek felett.
De Becsben is majd földhöz vágta a magyar delegáció_ a
külügyminisztert. ö

Becsben késeket, bicskákat dobáltak a magyar dele­
gáció tagjaira. Es még tagadják, hogy nem bicskások.

A szocialisták röpiveket osztottak szét a finn vendé- 
gek közt. Legalább azok is látták, hogv a magyarnak 
mindenkor legnagyobb ellensége volt a — magyar.

A mentő-egylet is megalakul nemsokára. Még meg sem 
alakult s mar is derékul végezte feladatát. Megmentette a 
mentes ügyet — a részvétlenségtől.
mellet í?rltÓ Tri ÍS lezaJ,ott Stílszerűen vízhiány 
mellett. Debreczenben ugyanis a nagy füzeknél és a tűzoltó 
murikon rendszerint nincsen viz.

A finnek panaszkodtak, hogy rossz vacsorát kaptak 
A pincérek azt hittek, — hogy angolok s mindent félan- 
golosan sütöttek.
ieienttf a bizalmatlansági nyilatkozat előtt beteget
jelentett. Ebből is latszik, hogy a mostani delegáció 
beteges állapot.

Goluchovszky marad! Ez nem újság. De az már
mara^s^ AUJ|Sagr ~ ll0gy. a ,lires koalicíó tűri ezt a 
ma adast A koalíció, úgy latszik, nagyon maradi! — és

a?yo'J rokonszenvez a miniszteri székek iránt akár ő, akár 
más ul benne.

ját

Bocskay a Bocskayban.
VII.

Persze, hogy Tamás ur lőtte agyon a csősz harmadik kutvá- 
monaa a hivatalszolga. • J

- Miért ? — kérdé Boc-kay.
— Ha Tamás úrtól megkérdeznénk, hogy miért, bizonyosan 

azt mondana, hogy az elnökség utasítása folytán. Mert a csősz' első 
kutyájának agyonlovese óta mindig az elnökséggel indokol Ezzel 
azonban a lövés lélektani magyarázata nincs kimerítve, mert az indok 
nem az elnökségben, hanem magában a kutyában, vagy ha úgy 
tetszik a kutyánál rejlik. Tamas i.r ugyanis, lia jó kedvében van 
ku?cs határozottan meg van afelől győződve, hogy kutyánál a komót 
kitti ie!I(eeg gyakran hangsúlyozza, bizonyára most is ezt a 

°*Tót kucs?1 ,kerest,e ennel a szerencsétlen állatnál, de ismét 
csak a kulcslyukat találta meg !
Bocskay Xem6S ember ez a Fráter, hogy annyi előneve van V kérdé

„ •. • . H2g;y aemes-e i De az ám, még pedig annyira nemes, hogv csak 
került S6t°Tamáa almanachot, hogy ez a Fráter ur btde nem
okin VóvL1 i [ a htasa szermt Tan a gótai almanachnak egv 
ljan kérdésé, melyben ott van az ő neve is a legelső lapon. Utána 

jártam a dolognak es ez esetben iaraza volt Tamás urnák, mert tény­
leg ez volt az első lapon olvasható: ipeki és érkeseriii Fráter Ta­
mas ur nyugalmazott főszolgabíró, több nyilvános és titkos várme- 

*■ b; szó gabtrája, a darabont kormány közkedvelt főkapitány- 
jelöltje, tartalékos es s gyalogsághoz beosztott huszárönkéntes — 
tulajdona e könyv. Hát Így került bele Tamás ur neve a gótai al- 
manachba persze szerinte ez az egyedüli hivatalos és megbízható 
példány! Mint Práter az I. Tamás névre hallgat. Első és egyetlen 
tamásnak tartja magat, amit Poroszlay Laci Manionban feladott és 
o általa megkapott anzixével igazol, még pedig csak ez volt a cím­
zés rajta: -Tamás urnák Debrecen-. Tehát ő az a bizonyos I. Tamás,

elbeszéléseit h it dolg°b “nem 18 Tamás, ellenben, aki az ő 
nem Tamás m, rf-ro - lamás’ mMl nom hiszi. Tárná ur
saját elbeszélésed bl*x*k?a“g azon magas fokán áll, hogy még a 
sorolom, hogy miket hi« TkÄr. ^ ^ f‘g>'elnÍ’ mi,,dJárt fel'

nokf kuzíniá’ Lugy f mostani angol trónörökösné, Rédey grófnő 
rézköltséeet lS ,hatar0Z?a már> hogy felkeresi és kér egy kis
tanulni mert At rek-6 ' sza,:nara, de előbb még angolul akar meg- 
mestert 1 ■ k Ja csak ang°hil ért. Keresett is angol nyelv- 
“ r’efszöítf,'1'^ SC,,n ,eleit ™eg- me''1 attól tart Tamás ur, 
l10ey “sülteket ".vehmrester. Magán utón már annyira haladt.

^véresen!''f .a"go!osan ..e?zb sőt néha angolosan borotválkozik 
Bocskayban .ie zf' ,t0Vf.bba’ ,hoW a legszebb villája neki van a 
ne0mX^6zt^séerfat,,,CC h * ré«érdl'“i»t az a már majd- 
tollára llnne sziltÁ J i ’ hog-v huszár-önkéntes volt. Garay 
énekelhet lm tüssz -g-“LÁ0gy. 6Zt az obsitost méltóképen meg 
lyéber A tm'tő !lh2gU-viak, van 1S Nagy Kálmán dr. szemé-
J ' A k A®Mk ufi? *,lyfnLform4'1 kezdődnék, cim : 1. Tamás.

AsDók Miskánál ittak : a volt szoltrabim 
• ag-y Kálmán a doktor s a szellemes Tychó 
A \olt szolgabiró, olv s«.kat lódított, v 
Hogy tu*szögött mindenki, ki ottan bort ivott ' -tb

len átvennL * Vonatkozó életet változatlanul lennék kényte-

iebenl^Mmt6költő |Borzasz,,'j he,.vzet<> volt a darabont kormány ide 
mélel és mim enké°m S,",d,,l0g’ Kristóff> valósággal üldözte szerel 
Pesten ismeive kfvilő L°^ap Jn-Vt akart helőle csinálni itt. vagv 
ÄS ;.i,r ,képess/geitl A rósz nyelvek azt suttogták 
hanem irrenis Kristófé° ‘V^^hihínyság után, de ez nem igaz mögt“ “«"• d" elvhü 48-nl, a

1-

ilar'.hm'mf ; M.',l,,„ l.-het - más
I>ainbontot nem szolgálhat első Fráter Tamás-

(Folytatjuk.)

>- *.j
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25. szám. HIKÁ S.

A delegáció irtózatos mameluk lett! Mindent meg­
szavaz. Meg talán a saját maga iránt való bizalmatlanságot 
is megszavazna ? ö

A finneket ki is kisérték! Hallatlan eset, de ez sem 
a vendegszeretetről tanúskodik, hanem csak azt akarták 
tudni biztosan a tanácsnok urak, hogv a vendégek valóban 
elmentek-e?

Szőj ka Gyula könnyezett, mikor a nőktől búcsúzott. 
A nőkkel szemben már csak ez az ereje, — hogy könv- 
nyezni még tud. J

BuriánnaK sem szavaznak bizalmatlanságot a dele­
gátusok. Ja, — az elvtagadás manapság nagyon burián-zik.

Zichy Jenő bizalmatlansági indítványa mellet csak 
öt ember szavazott — a többi csak ötölt-hatolt.

Kovács Gusztáv ügye lezárult. A nagy herce-hurcának 
elejét lehetett volna venni, ha Kovács Gusztávot is lezárják 
- - idejövetele előtt.

zíse van. — Csak ne tirikózzál te Sári — mondok - mer’ prankótok 
leszünk Nem híjába gyümőcsKofa vöt ídesanyád, de akkora liá- 
tujjal áldott meg a’ Isten, hogy ha te n így kézlábra" állnál a lú tetejin 
hát fuccs vona a cirkusznak. — Megfelhőcne tűled még a vín Áron úr 
is. — Hat akkor — aszongya — térdig író rokojába líp fel. — fiát 
— mondok - ojatén formán mán igen. — Csak az a fű-fű dolog 
hogy a anyád hagyatíkját ne lássa a mp, mer’ akkor egv hétig nem 
esznek jo ízűt Debreczenbe’. 6

Hát nincs igazságom ? Utóvígre is egy cseppet se’ gusztusos 
az a nagy etvasz. — Na de lekapatom én űtet a tejes kávé evísrül. 
r~ mer attl!.1 van d; tuc*om én azíat- — Reggel is aztat eszik, dílután 
is aztat eszik, este is aztat eszik .. . egye ki a feki a gyomrát, oszt’ 
ha cirkuszt nyitok, hát nímet hőgyet fogaggyak fel. Pe’ig mijen fájinul 
^en"e.maS^t a hirdetisen, hogy aszongya, hogy aszongya : Kotlós 
óári luidomito, rimsíges cselekedetei, a Pajkos hátán-szőrin. — Na 
lássák csak, oszt ne legyik mírges a’ ember.

Az uj főispán a depufációknak a 
következőket Ígérte.

Katonásan. (Megtörtént.)
Őrmester: Az áldóját, Csutak maga úgy lóg azon a 

lovon, mint Damokles a kardján!
Hadnagy (magához inti az őrmestert): Atár százszor 

mondtam magának, hogy ne idézzen — bibliából!

idős Bugyi Sándor
bészámolója a’ új lúrul.

tlát, hogy hát a’ Istenbe’ bó- 
dogult fergeteg felrobbant, hát 
ragasztottam vót egy másik fent- 
tisztelt hit, akit igaz, hogy hát 
nyóc eziis’ pengőir vettem vót a 
Vájsztul, mánhogy a tételes szájú 
zsidóiul, de hogy valami nagy 
tudományú lú, hát a’ mán szent 
igaz. Aszonta Vájsz, hogy a 
Szidolíny cirkuszba’ nőtt fel, oszt' 
tud a még táncolni is a nóta 
után. — Hát — mondok — Vájsz, 
nékem ne hazuggy, ahogy szok- 
tad, mer' ha, teszem aztat, nem 
táncol a lú, hát én táncoltatlak 
meg tigedet a lőccsel, de azomba’ 
olyatén formán, hogy mijóta a 
fogad kihasadt, nem kaptál ojat.
— Hájjá a szór aszongya.
Na tesvír — mondok, — akkor 
gyere a -Szíp Juhászné“-ba, a 
Hatvan uccára, átellenbe Nikházi 
úrral, oszt’ poróbáljuk ki a lut.
— Félti it oszt’. Hát ippeg vót 
jelenlegesen zenélsz cigány is Rót 
úrék. — Na zenélsz úr — mon­
dok, — ford ujj í k ki az udvarra, 
mer’ most lesz, aki sohse vót. 
Jelenlegesen a lú járja, nem én.

Nagyot nízctt, de azomba’

V ' ■ v

recscsentette oszt, hogy
ftárom hordó borom van
Sej, kisangyaiom, — meg a többi.

— Na hát, tuggyák, nékem a szemem-szám elállt. — Eleinte 
csak kapált a lú, a'ut úgy hokázott, hogy én se' különben. - Mi tív5 
lú-e Vájsz ? — mondok. — Felsiges teremtíse a' Istennek — aszongya.

Hát én asse tuttam. mi tívő legyek. — Utóvígre mán meg is csó­
koltam aztat a lút. Mit iszol, kedves dögöm ? — mondok.— Sert?

Na nízzík mán, a fejit rázta, hogy nem kell neki. — Hát bort 
iszol? — mondok. Aszongya a fejivei, hogy igen. Ijnyes a hét 
csillagát az apádnak Vájsz mondok, - ijen lút még nem ettem. — 
Na Vájsz -- mondok ez ír a fődig itatlak. Hát rendeltem is a’ 
italt embersíggel. — Csak a lú nígv litert ivott meg, Vájsz oszt’ csak 
kct féllitert vót kípes betoszítani. mer’ hogy nem bírja a' italt.

Hanem oszt’ nagyra is vagyok evvel a lúval, higgyík meg
nékem. Sárival mán úgy beszíltiik meg a dógot, hogy ha, teszem 
aztat, rosszul megy a fuliar, hát cirkuszt reccsentek a Nímet-utca
vígire. Sári mán csinált is a gatyámbul ojan tirikó félit is, oszt’
tennap fel is húzta, hogy faggyuzzam meg. — Hát így szemközt
elíggé mutatott Sári, mer’ hogy előlrül fogyott egy keveset, oszt’ 
löttyent gyomorba, de azomba’ hárurrul mán valami fertelmes kiní-

(Folytatás.)

A máv. üzletvezetőségnek megígérte, hogy a kisvasutat 
nem hagyja a máv. nyakára nőni.

A postásoknak, hogv sohasem fog b é I v eg nélküli leve­
leket feladni. " "

Kuti Zsigmondnak, hogy vezércikkeit ezentúl, ha ideje 
lesz, figyelmesen elolvassa, egyszersmind kérte Kutit, hogy 
ha esetleg nem olvasná el, azért ne haragudjék.

Székely Ferencnek, hogy érdekfeszitő elbeszéléseit 
ezentúl türelemmel végig hallgatja.

Szentkirályi Tivadarnak, hogy a szinügyibizottságban 
a döntő szó mindig az övé lehet, csak Ziíahi társulatát 
ne bántsa.

Zádor Lajosnak, hogy a takarékpénztári évi jelentéseit 
könyvnélkül fogja betanulni és Zádor helyett majd ő mondja 
el — de kóta nélkül.

Fábián L. Mór kereskedelmi iskolai igazgatónak, hogv 
Szojlca Gyulát minél hamarább el fogja"felejteni.

Dumbrava Lászlónak, hogy a civilplébánosi stólát 
feljebb fogja emeltetni.

A gyáriparosok orsz. szövetségének, hogy ezentúl ő 
és családja Békéssv-féle szappannal fog mosakodni.

Az iparfelügyelőségnek, hogy Vetéssy Béluskát 50 
centiméterrel magasabbra fogja növeszteni.

Az ipartestületnek, hogy Biczó Gvula nem lő több 
vaddisznót.

A dohánygyáriaknak, hogy a kevés vágott dohányu 
embereket minden téren üldözni fogja. (Mit szól ehez Végh 
Gyula?)

(Folytatjuk.)

Gyermekszobából.
Gy.: Mit lehet jó karban tartani ?
A.: Mindent fiacskám ! a házat, a nyaralót, a bútoro­

kat, a ruhát!
Gy.: A kisaszonyt ki ne hagyd, mert tegnap este 

apuka őt tartotta jó karban !

Gy.: A Balatonban sok kalap és felöltő lehet ugv-e? 
A: Miért?
Gy.: Mert sok fogas van benne!

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajduság- 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejára'tánál.



karikás.

A Bocskay - liget 
egyik legszebb fek­
vésű helyén, a vas­
úti megállóhely köz-

€ladó szőlő és nyaraló.
T7T 777 7 . " -=- — uu mt^diiuneiy koz-

vellen közelében, remek kilátással úgy a szölőtelepre, mint tiadházra 
,-lesen jogarban tartott 1803 _J-öl területit, teljesen termő szőlő' 

korul lugosolva, jó ivó vizű kiutal. Szoba, konvha kamara, veranda 
fii Pl‘i'CZve‘-,Az epül J e,őtti tér szépen parkírozva és nemes gyüniülcs- 
tákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel együtt 
eladó. Értekezhetni László Imre tulajdonossal Debreczen, városi nyomda.
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Burbuly Péter
Margit-fürdői alksimazoH alkalmatlankodásai

— Erre, erre Szilágyi Bálint te­
kintetes uram, azt a ragyogó esil 
lagát. Ritkán tetszik kinézni, pe­
dig jót tenne egy kis masszírozás 
liébe-korba, még tán a bajusz is 
hegyesebben állna a tekintetes ur­
nák. már pedig takaros, réguláris 
embernél az a lő, hogy minden a 
Sión hegyét utánozza".' Igaz, hogy 
a Betlilen-uteán nem égnek a lám­
pák, amióia ’f égh ur megint főka­
pitány ?

Nagyszerű ! Értem már, a Beth- 
len-utcán tehát csak minden má­
sodik lámpa ég, de ott minden 
lámpa második ! Most már tudom, 
hogy mért tetszik mindig a ra­
gyogó csillagát emlegetni; talán a 
Bethlen-utca felett még a csillagokat
is lesrófol-tatja Végit ur ? Azon módon - igenis, köldökön alul ! 
becsúszik, — pardony — a Lencsés ur kötőjét adtam oda. Ha a ba- 
zinba tetszik menni, a szemit hunyja be a tekintetes ur, mert tudom 
Hogy a sokvizet nem szívesen nézi! Igenis, köldökön fölül !

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagy váradról.

Szokoly Tamás Jett Várad függetlenségi pártjának je­
löltje. Megvalasztatasaban senki sem — tamáskodik.
, - R™1®i:,Károly ősz'nte szívből öriii Szokoly Tamás 
„ P.v ’selojelöltsegének. Megválasztatásának még jobban fo° 
oru ni, mert azt reméli, hogy az országos iigvek maid 
gyakian távol tartják a városi közgyűlésektől.

Lövenstein Zsigmond, Vilmos német császár példáján 
okulva a nyáron európai körútra indul és az összes szék­
helyükön nem tartózkodó uralkodóknál leadja a névjegyét

A Gfotterhalte megint kísértett. Az urnapi körmenetben dudál- 
K-h- a kat°nasagnal hiába keresnek ez ellen orvoslást. Dolgos
hact indítványára Szarvasi Soma tiltakozó táviratot küldött a péter-
rahhi ’ 4K°?hC! riVAdjr pedig telefon°n kérte a szadagorai
[bb 3tPát az ármádiái a. A duma válaszában arra kérte Szarvasit 
hogy ne dumáljon hiaba, a rabbi ellenben legünnepibb átkait bocsá­
totta rendelkezésre, amelyeknek sikeres foganatot kívánunk.

Kőszeghy József elkészült a csatornázási tervekkel 
Ideje, mert mar nagyon, de nagyon felszaporodott Váradon 
a — csatorna töltelék.
, .®zokoJy Tamas a Fekete Sasban tartotta programm- 
beszedjet. Ez a Sasban mondott beszéd nem volt valami 
nagyon hízelgő a — kétfejű sasnak.

A villamos vasút véglegesen fel van avatva, - mar 
megtörtént az első elgázolás.
hon ?“?ler ?-ároly,a rendőrlegénység szabályozása ügvé- 
btn Budapesten volt. Haji jobb szeretné ő á főkapitányt 
megszabalyozm. 1 -u
tás n,rot kutyák vesztüket érzik. A bőrükre kerül a sor az adóbehaj- 

^ A adóhivatal ugyanis bejelentette a pénzügyigazgatóságnak 
hogy kévés az arvereiő-dob. Hát majd csinálnak. S g 3 ’

eiAtt,HUZ!!la Gyuk 5,zerette volna, ha Szokolv Tamás ő 
megbuknStSeS'Zne 3 kereskedelmiben- ~ akkor biztosan

Végre! Végre! Radó Ignác föllépett. Hir szerint azért 
szama ra magat a jelöltségre, hogy Markovics Samunak 
legyen kiéit korteskedni. És csakugyan, amint Radó föllé­
pett, Markovics lelépett a szigorú államférfiul magaslatról 
ki epeit a rideg tartózkodásból, belépett a Rado-pártba és 
rálépett a harc terere. Az mellekes, hogy közbe rálépett •, 
sajat tyúkszemére. Ez az ő kabalája. " 1 d

Egy francia jövendőmondó azt jósolta, hogy az lesz a
aKki -!"b5Zr? bevágotf- Huszonegyesben húszra? Ki tehet

áh , b , u s'6 l\°Sy, addig keresték ezt a különös embert n i, rábukkantak Szokoly Tamasra. ’ mikr
Radó Náci kijelentette, hogy a választói jognak leg­

nagyobb tisztelője, különösen a saját választóinak a jogát 
tiszteli. J &dL

A Peczét mégis csak szabályozzák. Eyvelőre sz^h^ivrc-nri^i * 
csinálnak a szabályozásról. Aztán a szabályrendeletet szabályozzak 
UlmaTmű. fenná,lásán ali ünnepén pedig kész lesz a ha-

A Réten hallani sem akarnak a Radó jelöltségéről 
Orosz patikus megmagyarázta a népkörben, hogy a Hová- 
ny.ek jeloltsege már a nevében hordja az adót." Hát nem 
kell. Meg is csinálták a nótát:

Jaj de magas az ebadó,
Néni nekünk való a Radó.
Egye fene, van még itt más:
Éljen a Szokoly Tamás!

n. .f. köny vkirály udvartartásával nyári tartózkodásra 
Olaszibol Újvárosra utazott s megérkezése után kihallgatá­
son fogadta Lebo Imrét, aki a meteorológiai intézet jelen­
tése alapjan a politikai helyzetről tájékoztatta

A tizedik patika megnyílott. Most még egykét ni 
doktor kell, meg egy-két uj temetkezési intézet aztán a 
^egeszsegügv, állapotról elmondhatjuk, hogy teljesen ki-

T. , A tisztviselők fizetését mégis emelték. Löwenstein Zsipmond 
Tóth Fen, Adorján Emil, Molnár Imre, Kurländer rudakkal feltüdtek 
niá'-ikT rfkeru 1 vala.menn>'ire emelni. De akkor vették észre ho<>v

3 PÓ’adó- ^ nmst

Szokoly Tamás programmbeszede foglalkoztatja a köz- 
anhásatnyhnm/egl -T igyekeznek megcáfolni a jelölt

i« 5mli"'V még = lá"d5t"tóto"

Zátonyok Szolnokról.
Kerekes Gézáról azt biresztelik, hogy holmi darabont

azJ aurait ka I6!861'’ Jogadoü- Er.re C5ak azt mondjuk, hátrább 
az agarakkal. - Nem mindenki polgármester Debreczenben
Hei ha Danlme8yen 3 g-VÜJtés a Damjanics szobrára.

volna'Lehcl'vi55za

taÄ»0™“ idSá-Sr1013 a,rui '*»**

Mihály bácsi híradásai.
... ~ 1X16111 láttam a polgármestert 

d Iliinek mulatságán, öregem
Ugyan ne tessen mán vek- 

szalm örökösen, kirem. Van a pógár- 
mester urnák, kirem. élig baja Most 
is azon tori a fej it, kirem, hogv mi- 
k'pen lehetne a pógármesteri "állást 

ílettogytiglanosittatni.

polgámJer?" ® " ,i5z"'ii,ii5161 » 

reszkeó 1,1 kircra’ «•* - Ü-SHSSU»
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lírÍ ^lva^"’ *<a^aP" fehérnemű üzlet. Békés Lajos Debreczen, Piac- 
1 lltca 44., dr. Ujfalussy-ház. Angol női blúzokat, férfi fehérnemü- 

cket és kelengyéket mérték szerint legszebb kivitelben készít.
Coli sutit levélírók legfinomabb elefántcsont levélpapírt színes 

helsejü borítékkal: 100 levélp. 100 borítékkal 2 koronáért, 50 levélp 
50 borítékkal 1 korona 20 fillérért vásárolhatnak. Mihály Sámuel 
papirkereskedés, iroda felszerelési szaküzletében, Debreczen, Főtér 30. sz. 
Telefon 106.

Pintér Gusztáv ékszer üzlete Debreczen, Piae-u. 26. (főtőzsde 
mellett,) elfogad mindenféle óra- és ékszerjavitást.

A „Harmat pouder“ az arcporok gyöngye! Készítő Miha- 
lovits gyógyszertár Dobreczenben.

6unár és J-fájfejü

)
/
"ut

Matild crém, arc kenőcs, szappan
stb. minden . szeplöt, börcsunyaságot levesznek az 
arcról. Tessék me próbálni, ha nem használ, árát 

minden kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerész
műlaboratoriuma. Laboratorie Cosmetique „Matild-. 
Hajduszováton. Debreczenben : Tóth Béla gyógy­
szerésznél. Nagyváradon : Bleyer gyógyszeréz és Va­

dász drugőriájában.

Jialál ellen — van orvosság.

— Ki tudná sógorom 
mondani a külügyminiszter 
nevit ?

— Mit gondol sógorom?
— ügy hijják, hogy Gulocso- 
voszokkiriki, vagy izé. .. mán 
hogy Gulovoszokoszokovoloki
— a feki egye ki a nevit, 
mán beleszídültem.

— Vájjon mijen íiju lehet 
az Lóger bécsi pógármester 
sógorom ? ^

Hát én aztat nem tudom " 
sógorom, de hogy mán akadna
a városi falógerbe a risztre egv — culáp fa, hát a mán 
ténydolog. Alacagot meg adnék én a játikho'.

Szabó lesmegyei gyöngénszúrók.
A kisvárdai vereskereszt-egylet gróf Vaynét válasz­

totta meg elnöknőjévé. A tulipános grófné a béke virágjá­
hoz oda tűzte a mellére a harcmezején nyíló véres tulipá­
nok symbolumát.

A Szabolcs szerint a nyíregyházi piacon elszaporodott 
a mákvirág. A „Kertészének nem ártana egy kis gyomlá- 
lást rendezni.

A nőipariskola növendékei júniusban tartották meg 
„niajális“-ukat. Hiaba, a nőknek minden szabad, még az is, 
hogy az élet júniusában lévők, a májusról, meg a" szere­
lemről példáiózgassanak.

Zilahynak lovat vett ajándékba a nyíregyházi hálás 
publikum. Gyenge célzás akar ez lenni a kölcsönös lóvá- 
tevésre.

A kisvasutak igazgatója az újságíróknak ingyen vas­
úti jegyet ígért. A kis pajkos bizonyára a nem létező li-ik 
osztályra fogja majd azokat kiállítani.

A vallásügyi miniszter, — követve a Leffler példáját 
— elhatározta, hogy a gimn. igazgatóját, az elemi iskola h 
osztályának tárgyaiból uj vizsgára utasítja. Hir szerint a 
„Néhány szó“-t szóló Szabó tanító lesz a vizsgáztatója.

Jánószky Endre érdemei, a népnevelés terén elévül­
hetetlenek. A gazdákat bele tudta kényszeríteni még az újság­
írásba is. Csodálkozva látjuk, hogy amilyen rossz gazda, 
épen olyan jó pedagógus.

Prok Gyulát a lapokban égig magasztalják a tűzol­
tók, mert „állandóan érdeklődött4 a verseny iránt. Hálás 
nép is a nyíregyházi, hogy ha az érdemeken kívül az „ér­
deklődést“ is jutalmazza.

A Nyirvidék a színészek eltávozása alkalmából a 
színház hiányairól vezérciltkezik. Igaz, hogy „nem kell eső 
után köpenyeg", de jó az a jövő zivatara ellen.

A tűzoltókkal Olaszországba utaztak, sokat tudnak 
beszélni a milánói ki(áb)rándulásról.

Or. í említi amerikai orvos- professzor 
feltalálta a halálbacillusok elleni szérumot 
melynek beoltása esetén a halál csak — 
erőszak esetén állhat be.

Forrald! — te balga ember,
Velem duellumra ne kelj,
Nekem nagybátyám s anyósom van, 
Kik dúskálnak a nagy vagyonban. 
Ha azokba szérumot piszkálsz, 
Akkor Ferrald vigyázz! vigyázz! 
Szavamra mondom, agyonverlek 
S felhúzlak a lámpavasra,
Ajánlom hát, hogy intelmem 
A lelkedet által hassa.
Mit gondolsz, ki vagyok én ?
Ot lánynak apja vagyok.
S anyósom azzal biztat 
Ha meghalok akkor adok.
S naponta mennyit szenvedek én V 
Nevem van mindig nyelve hegyén.
S a nagybátyám ezrek ura,
IS már kétszer legyinté meg a guta. 
Az anyósom, ő máj-beteg,
Feje felett számot vetek.
S te még ilyenkor közbelépné!'?
Oh, Ferrald, az égre kérlek 
Csak addig ne légy te feltaláló,
Mig anyósom s nagybátyám élnek.

Borsodmegyei fricskák.
Nálunk is balul ütött ki a sorozás. 210 had köteles kö­

zül csak 58 vált be. Ha így csenevészedik ősi fajunk, ma­
holnap — egy katonát sem adunk a németnek. — Hej, 
regi világ! — mikor még azt dalolták : Maradt itthon egy- 
ket-harom nyomorult.. Ma már százon felül beszélünk."

Mi a manó!? — A miskolez—diósgyőri vasútról ki­
stilt, hogy még nincsen teljesen készen. Na kérjük aláson, 
ez a vasút is a Jókai „Jövő század regény“-éből való.

Elmentek a finnek is. Hisszük, megemlegetik Miskol- 
ezot. Most az egyszer az elöljáróság — nem csizmadiás- 
kodott.

Szatmármegyei borsszemek.
Dr. Balsaynak Luby azt ajánlotta, hogy a Nagy 

László korabeli hivatalos működése miatt ajánlja magát és 
távozzék a közigazgatási bizottságból. A főispán ugyanezt 
udvariasabb formában tette, felkérvén Balsayt, hogy helyet- 
tesittesse magát addig is, amig Polónyi bele nem szól a 
helyettesítésbe.

Demidor Ignác elhatározta, hogy leleplezi Nagy Lászlót! 
Megvette tehát Nagy László arczképéi és szűk családi kör­
ben leleplezte. Az első felköszöntőt Nonn Muhi mondta.

Kemény Alajos csodálkozik a felett, hogy Falussy fő­
ispánnal mindenki meg van elégedve. Vigasztalódjék Lojzi 
bácsi, annál kevésbbé vannak ő vele megelégedve.

Jegyezze meg, hogy Hrabéczv Antal ruhafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van Ä n-őz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Wmm-
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Vaczak András
városi lendőr alkalmi nőkéiből.

V'aczak az én nevein 
Lendőr vagyok én ; 
Legtapéntatosabb 
Lendőr közlegény.
Ha én kardot kirántok 
Rögvest röndet’csi-csinálok,
Nem nyomja Víg Gyulát a — bú!!!

Ha betörnek itt-ott 
5 gyilkolnak is tán',
Reszket a nevemtől 
Betörő, zsivánv.
Mer' én a hét csillagát 
Bottal ütöm a nyo-nyomát, 
Nem nyomja Víg Gyulát a — bú!! !

Szíp a mi liévatalunk 
Szeretem is én ;
A fizeccsíg húsz pengő 
A'ut meg köszvény.
Hun izzadok, hun'ázok, 
Hun kínyesen pi-pipázok, 
Nem nyomja Víg Gyulát a — bú!!!

tm -

'vk

1

Vásott kölykök a cseresznyét 
Bizony jól le szedegették;
De im a szomszéd most mondja,
Amott jön a háznak ura.

Tr , ?róbáJjf meg egyszer kezeire a rMollitergintM Hatása r«nHác 
Kapható a Mihalovits gyógyszertárban, Dcbrcezenben.

' WL-;

Debreczen, Piac-utca 23. sz.
SESZTINA LAJOS vaske,esked^e

Aj™': öépszijat, kenőszeiencéket,
_ _ _ _ _ gép/ecskendőket, kerti-padokat.

Villamoscsengők, telefonok, vi I lám 1 ] ó n, r vT 
berendezését minden terjedelemben, jávhásá 
és évi gondozását legjntányosabban és jó áHá' 
mellett eszközli Földvári r, debreczAö i - 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1 „ 
az udvarban) Villamos felszerelések zseb 
ámpák kerékpárok és alkatrészek aktára 
Repes árjegyzék ingyen. - Telefon-szám 16b'

47 kiló volt

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

Nerschy Emília és Brada Ede táncművészete csak arról o-vőztp 
meg publikumunkat, hogy Kodak Sári nem olyan kXő táncos?

Szentgyörgyi Lenke vendég-szereplése pedio- arról n-vőzte 
meg közönségünkét, hogy Fedák Sári nem olyan kitűnő InekS °
tékot nvtltlu A,e0-1ia.|a PiUangó kisasszony szerepében bravúrosjá-

.tlSaiTd^í — «J.«

Gondolatok.
iát hibáinkaetni5éSeÍnk "em lennének' nem is ismernénk sa-

Ha az ember a szavával játszik, többet veszíthet 
mintha penzre játszik !

__ Ha mások botlásait nem látnok, magunknak kellene 
szüntelen megbotlanunk! ene

TÜDŐBAJOK (Hektika)
a légzőszervek idillt katharusai ellen, jobb minden 
hirdetett svindlinél az általánosan ismert Caslil- 
lió fenyőszirup". Enyhíti a köhögést, megszünteti 
3Z éiieli Ráadást, fokozza a beteg étvagyát, meg­
szünteti a vérköpést. 1 üveg 2 kor. 40 fill. 
Vérszegények, sápkórosnök, kiknek sokat 
fáj a hátuk közepe, kiki megy belőlük egy kis 
dolog után a jártányi erő, kiknek rendszeresen 
naponként fáj a fejük, lesoványodott gyengék, kik 
hízni, erősödni kivannak, használják a „Syr Hipo- 
phosk. Co. Kun" neve vártadé szörpöt, 1 üveg 2 

korona 40 fillér.

KUN ISTVÁN gyógyszerész,
vegyi és cosmetikai készítmények mfi- 
laiioratoriuma. „Laboratory eosmetiipie 
Matilde“. (Alapittatott a hasonnevű párisi 
laboratórium mintájára Budapesten.)

l)r. Gora Attila voloszán- 
kai ur, aki a tüdővészből 
annyira kigyógyult a Cas- 
tilló fenyöszörptől és meg 
hízott a Hipopliospbát

szörptől. 120 kiló lett. laouraiorium mimajara Budapesten

Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossuth-utca.
(Direkt hozzám intézett 0 koronás postai rendelések hérmentve i

Ajánlat.

Edvárt király, angol király ! 
Orvasságot magyar kínál.
Ide a csomó dollárral,
I-élre a csókpirulával 
Hu találtam fel a viaszt, 
Meggyógyitlak, _ hiszed-e azt?.. 
I lj vonatra s jöjj Debrőbo, 
Hiszen hallottál felőle.
A módszerem következő 
S biztositlak nem lesz meddő. 
Reggel eszel öt big tojást 
Es tiz órájig semmi más'.
De ám tízkor leszel kegyes, 
-\legenni egy kolbász levest’. 
iÜ "g-v U'g=e!- mint pont tízkor 
Megfelelő jó sört és bort 
Délben eszel, vagyis eszünk 
fyukhus, csiga lesz levesünk

KiIvárt anirol király ,.Lry i>ál alkalmit 
panaszkodott, hogy rohamosan vér 
< >tvvnvz.or dollárt adna annak, ki t 
fiatalságát vissza szerezné.

Hidegmarha, szósszal vegyest, 
Aztán ismét hús lesz megest.

■ sirke. li ha. pulyka, sertés 
S mily töltött káposzta! most 
Túrós bélés, ementháli,
S es taker ti és párád i.
Délután sör, székelygulyás,
Este ismét öt-hat fogás" 
s azt emlitnem felesleges,
Bort nyalhatunk dettó, megest,
S dalolgatjuk kedvvel, sz túszra: 
Káka tövén köt a ruca.
Lzen alapszik ó , Fenség,
A — le málló jó egészség.
Ha magam is e kép élnék 
A verébbel nem cserélnék.
S tudod hogy mi lenne ebből? 
Kivernének Debreczen bői.

Máramarosi sókockák.
és általában^61-'alkapitány el akarja törülni a kasszírnőket 
Sólet fi^á nT k,5Z?'§a a5t- Úgy látszik. Papp csak kiil- 
öreggur >er- de bel5Őle§ talán már' képtelenül

körbei^AW-v/re^ “'A” íeiolvasást tart a Szilágyi István 
■U a vldekeí ,Cn"e- ha Valami Orcáját olvasna fel -

hecc ^j'yAi ^ereilc. nagyon haragszik l.uegerre a bécsi 
nagy i ^D -egernek - amint hírlik Peri barátunk 
nagv haragjáról meg nincs tudomása.

' W , * •, . - •
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Ungvári karcos.
Un gyáron rengeteg nyomorék koldus van, szinte _

megnyomorítják az embert.
Ketzer József debreczeni fényképész Ungváron modern 

atelieit létesít. A menyasszony jelöltek már is - alkalmas 
mosolygo arcot öltenek.

Zivuska Jenő elmegyen körünkből. A sajnálat általá­
nos, Egyik kis baktist az ihlet is megszállotta, Írván :

Elmegyen tőlünk Zivuska,
Megsiratja be sok fruska.

Falusi iskolában.
Vallástanitó: Mond meg nekem, miért kell reggel 

imádkoznunk ?
_ ? ? ?

lanito: Mert a jó Isten gondot visel reánk és meg­
őriz minket éjszaka. ö

— Ki őriz meg hát minket éjszaka ?
Tanuló: A kutya.

Vailástanitó: Gyermekek! az ünnepről beszélek most. 
I nnépén nem szabad dolgoznunk, templomba kell menni 
stb. stb. Mondj nekem egy ünnepet Pali?

Pali: A Karácsony.
-- Miért ünnepeljük a Karácsonyt ?
Pali: Azért, hogy ne dolgozzunk.

Ne tessék nevetni!
■ - Ollózvány egyik hétfői helyi lapból. —

A mentő-egyesület népünnepélyen többek között lesz: 
Mű lova r játékok: Ilét pallagi legény, hat hortobágyi csi­
kón. Suf/árcsó párbaj 4 far fi közt. (Sikerült a szereplők 
nevét megtudnunk, u. m. Oláh Károly Jablonczay Kálmán, 
Kölcsey Ákos és Zoltai Lajos.) Majd következik 300 m. ver­
seny. Anyakancákat lovagolnak pallagi lovarnők, s hor­
tobágyi csikókat pallagi műlovagok.

Ezeknek a tetejébe pedig ajánljuk Bugyi Sándorunk 
felléptét is, a Pajkossal lovagolva — Kotlós Sári műlovarnő 
által — tirikóba.

Végül el kell ösmerniink, hogy Jablonczay humoros 
ember.

Szerkesztői üzenetek.

Kis nagysád. Önt úgy szereti az imádója, hogy majd megeszi ! 
tessék vigyázni, mert az étkezést a kiválasztás követi! Udvarlója 
tehát nem valami túlságos udvarias bácsi!

Előfizető. Ön azt Ígérte, hogy Kossuth Ferenc minisztersége 
esetén beküldi az előfizetési dijat. Tessék sietni, mert Kossuth nem 
sokáig lesz inisztcr.

Asztaltársaság. X K. A múlt számbani rejtvény megfejtése : 
Ketségenfelüli. Az pedig szintén kétségkívül!, hogy az az előtti szám- 
rejtvény megfejtése : Elöljáróság. Kétségkívül! az is, hogy a nyom­
dász is, a korrektor is ember, tehát botlik. — Kétségkívül! fennálló 
jó egésséget !

Érmelléki bor 200 hektoliter, különféle 
nemes faj eladó. Értekez­

hetni : TÓTH SAN OR szőlőbirtokossal: Székelyhidon, 
Nagyvecseri-hegy.

yőv

<r

Q^d

4 X,

A -Karikás“ \ . é i. 23 ik számában közölt képtalány megfejtése
Kétségen felüli

Á L"jkülcliitt 17 megfojtó közül nyertesnek sorsoltatott • Hor­
váth Eszter (Nagyvárad), kinek a jutalmat elküldtük.

32323229279 m
I LUKACS VILMOS |
jki beton mu- és tetőjeöési vállalat

DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5-ik szám.

◄I Eternit aszbeszt pala főkepviselet
Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat- 

Áj Facement és ragasztott lemez fedéseket. - Telefon 308.
K

Mulató az „Arany-Bikában“ Debreczenben
Ma es naponta fényes
Orfeumi Előadás.

bin My, Gyárfás Ilrzsí is frimu Puli
fővárosi komikusok fellépte.

25 személyből álló társulat.
Szives látogatást kér az

igazgatóság.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bank-palota.

Un, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a lec- 
njabb divat ^ szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Audéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Szh-íászló (püspök gyógyfürdő) Nagyvárad mellett
„ , , , m Vasút állomás.
Kernek fekvés, olcsóság, szépség, tisztaság, kényelem és gyógy- 

hatás tekintetében bármely más fürdővel felveszi a versenyt.
Természetes meleg kénes liévviz forrás. Évenként több ezer 

íiirdő vendég. Vendéglő, kávéház, cukrászda. Kényelmes, olcsó 
szobák. Fiirdőorvos: dr. Nagy' Ignác nagyváradi gyakorló orvos

»SS oo Kernáts János. -—

kavéház
teljes berendezés, 
vagy anélkül eladó.

egy gócpontu, élénk forgalmú 
mezővárosban, mely 16 év óta 
áll fenn, családi okok miatt

Czim megtudható a kiadó- 
hivatalban. -rr-i—.. '

El
II

I
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Megnyílt a legolcsóbb

APRÓ HIRDETÉSEK.
»»tja I« szdlir 4« fillér. minden tovAbbl szó 4 filier. I

bßnstlük és mindennemü hangszerek szakszerű javítása elíogad- 
* 9 tátik Tanczer György hangszerkészítőnél Debreczen.
iac-utca 1J. szám Ev. rét. iőísk. tanitókcpezde szállítója.

CzllkráSíBa t!énk forS?almu, betegség miatt olcsón eladó. Petrik 
WÍ.HHI H Jfcwa Gyula cukrász. Berettyóújfalu.

Irodának js alkaImas’ külön. b°járatu két szobás utcai gan-on 
lakás fcug. 1-re kiadó. Debreczen, Dii vész kert-utca 14.

Poloskairtó Schwarcz Izsó lakása: Debreczen. Hatva-utcna 28. 
SU Kívánatra vidékre is elmegy.

PkorÓknil* a% használt eladó. Több dili. házi bútor is 
KnJ,al eladó. Incze gyógyszerész B.-ujváros.

két ház szőlővel együtt Csapó-kert Kinizsi-utcán. Krtekez- 
vlMvU hetei: Kinizsi-utca 94.

•fi valódi Lulinán erdő“ szivarka hüve,yís szivarszipkaP VfllVVl »»WUIIJJ4II UUV gyár főraktára Harmathy Pál 
könyvkereskedésében van Fiivészkert-u. 14. s csakis ott kaphatók 
valódi -Verge“ egészségi papírból készült hüvelyeket legolcsóbban : 
100 Tulipán hüvely 12, Tiszti hüvely 10, Rákóczi 12. Ambro 12. 
King S, Progress 10, Aranyozott hüvely 18 kr. Viszonteladóknak 
kedvezmény. Telefon 374.

-gladó liríHáZ klgy 351 □ öl területű. Debreczen város köz- 
VIHWU Ml IIIM4. pontjában lévő, teljesen külön álló, legmodernebb 
berendezésű úri ház eladó. Van benne: 6 szoba (3 utcai. 3 udvari), 
előszoba, teljesen felszerelt fürdőszoba, konyha, kamara, cselédszoba.’ 
üveges folyosó, mosókonyha, boros-, zöldséges- és fáspince; az 
egész lakásban vízvezeték és gázvilágttás : parkírozott udvar: nagy­
kort ; ezenkívül egy kis házmesteri lakás, mely áll 1 szoba, konyha, 
kamarából. Az udvaron igen jó izii furott kút. Esetleg augusztus 
1-től kiadó. Cim a kiadóhivatalban.

Katonakcsztyiik tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

A világ legjobb kasraja —

I a török kasza“ ,Minden e"yßs darabén m dm-a-,,IUI UR Mli4a . big lelel Debreczen és Hajdú- 
megye egyedüli árusítója: f■ Pásztor Gyula és Társa cég 9

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem ”eírec“a£cí‘LS '* re-
Hangszer-iizlefJ6“«' tÄiEd

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Leo-iobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen“

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.

s & bntorü*Iei.i5

Gummi f5 rézb!,y%zők1 számozógépek és festékpárnák leg - óbb 
„ ^eszerzesi forrása az Első Debreczeni Ruggyaota- 

Belyegzogyar es nyomda Debreczen, Simonffy-utca 5. szám.

Amerikába szóló útleveleket ■

Tisztelettel tudatom, hogy a volt Kesztenbaum Jónás-féle 
Széchenvi-u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. Butorrendelékek 
kárpitos és díszítő munkák és javítások a legelőnyösebben esz-’ 
közöitettnek.

butorraktára. kárpitos és díszítő 
Debreczen, Széchenyi-utcza 19. sz.Weisz Gyula

r Uj üzlet a főtéren.

Aszmann Ferenc
úri és ne; divatcikkek: MAGYAR MÜIPARI KÉSZÍTMÉNYEK raktára.
Piac-u. 27. ( \ árosi bérliáz) városházával szemben,

Nagy raktár van mindennemű úri és női divat 
különlegességekben.
v> Kizárólag magyar müipari ke 
r‘>i szitmenyek nagy választékban.

Az üzletem szives megtekintésére felhívom a 
s debreceni hazafias közönséget s maradtam kiváló 
I tisztelettel

Aszmann Ferenc,

teni, 
1858

Üzletáthelyezés.
^ an szerencsém a m. t. közönséget értesi- 
liogy a Borsos Kata cég volt üzlethelyiségét 
óta fennálló üzlethelyiségemhez (városház és 

Ixossuth-utca sarkán) csatoltam és a városi bérházban 
(] iac-utca —4.) volt üzlethelyiségemet, melyben

porcéban és meidingi rendszerű kálvhakat 
vasoutorokat. gyermekkocsikat, fürdőkádakat, 

jégszekrényeket.
vadászfegyvereket és felszerelése­
ket, madárkalitkákat és konyha- 

felszereléseket árusítottam,
a, feQt említett megnagyobbított üzlethelyi- 
segembe helyeztem át

Kórcun a in. tiszteit vevőhöz,Ínséget, ezen most 
egyesített helyisegemben is 1,. rendelménveivel .sze­
rencséltetni s további bizalmával támogatni.

Teljes tisztelettel

Tóth Gyula,
vasnagy kereskedő. 0

Katonakesziyük tisztítását
javilással együtt párját 8 kr.-érl.

Komáromi M. m6hasrr ké' glase-kesztyiik tisztítását jutányos árért
debreczen. elvállalom

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak.

Debreczen ez. klr. vSroa könyvnyomda vállalata 1908.

elvállalom.
DEBRECZEN, Péterfia utca 37-ik szám.


